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AVTORJI IN KNJIGE

Potovanje v zacaranem krogu

Na prvi pogled se zdi tematska in vsebinska
zasnova najnovejsega proznega besedila Sase Vuge
z nenavadnim, napol ironicnim, napol grotesknim
naslovom Testenine bivsih bojevaikov, ki se prav s
svojo eksotitno-preciozno nadihnjenostjo docela ne-
dvoumno odtiskuje v naSo zavest, na moc¢ presenet-
ljiva, saj se z marsikatero svojo temeljno znacil-
nostjo precéj odmika od standardnih proznih form,
ki jim je bil avtor doslej tako zelo zavezan, da lahko njegova uprizarjanju
namenjena besedila (pri tem mislimo na obe radijski in tri televizijske igre,
s katerimi je Vuga posegel tudi v obmocje uprizarjalne umetnosti) brez
zadrzkov razumemo le kot nekak$no dopolnilo njegovih temeljnih izpoved-
nih iskanj. In Se prav posebej nas to dejstvo osupne, ¢e si skuSamo vsaj za
bezen hip priklicati v zavest dosedanje Vugove prozne storitve, vse od prvih
novel, objavljanih spocetka v slovenski revialistiki, pozneje pa v knjiznih
zbirkah Racke po vodi plavajo (1961) in Zarjavele medalje (1966), in prvih
romanesknih besedil, kot sta npr. Veter nima cest (1958) in Vseenost (1972),
pa tj¢ do Erazma Predjamskega (1978), te pisane in bohotne zgodovinske
fantazije, ki na svojstven nacin udejanja znamenito maksimo starih o zgo-
dovini kot uciteljici Zivljenja, s tem da jo iz uciteljice spreminja v ljubezni-
vejSo in ustvarjalnejSo navdihovavkp, in kjer so se vse dotedanje znacilnosti
Vugovega pisateljstva ujele v tako srecno, sklenjeno in domiSljeno celoto,
da sodi ta v svojem bistvu vendarle ahistoritna, samo pisateljstva kot igri
zavezana pripoved o vitezu Erazmu prav gotovo med najpomembnejse
dosezke povojne slovenske proze. V primerjavi z vsemi temi stvaritvami pa
nosijo teksti, zbrani v Testeninah biviih bojevnikov, povsem razpoznavne
in nedvoumne znacilnosti reportaze oziroma potopisa, ne samo po Svoji
vnanji podobi, marve¢ tudi marsikdaj po oblikovalnem postopku, po obrav-
navanju posamic¢nih motivov, po slogovni raznolikosti in celo po natanko
premisljeni, pretanjeni in odmerjeni uporabi jezikovnega oziroma metafo-
ricnega izrazja, ki se tako zelo spreminja od teksta do teksta. Odkod in
¢emi pri Vugi, ki je doslej izpriCeval skoroda kulti¢no zvestobo pisateljstvu
kot takemu, ta presenetljiva sprememba, ta drazljiva in vznemirljiva
drugacénost?

Da bi si odgovorili na to temeljno vprasanje, ki se dotika bistva naj-
novejse Vugove knjige, si je treba brzkone vsaj v grobem obnoviti njeno
motivitno in kompozicijsko strukturo pa nekatere nadrobnosti njene geneze.
Njeno prvo besedilo, Retrospektiva z bozZje njive, je locirano na Stmavrskem
pokopalis¢u nad Mostom na Soc¢i, Vugovim rojstnim krajem in hkrati
neiz¢rpnim virom navdiha vsega njegovega pisateljstva, in v nji se nam skoz
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pogovor med avtorjem in postarnim, kacet prezivelim Zidom FranéiSkom
Windspachom, »malo sme$nim, malo strogim gospodom... iz Stare Go-
rice«, razodene tista historicna in socialna situacija, ki je Vugo ¢lovesko
konstituirala, ga oznamenovala za vselej. Drugo, Testenine bivsih bojevni-
kov, ki je dalo naslov tudi celotni knjigi, se dogaja Ze onkraj meje, v (tako
imenovani »stari«) Gorici, je pa seveda docela zavezano nasi zgodovinski
usodi, saj nam skoz figuro Blazija Drakule, najpogumnejsega goriskega
skojevca takoj po vojni, zdaj pa resda inZenirja, ki pa se mora prezivljati
kot Sofer pri nekdaj fasisticnem izdelovalcu testenin pastina ex combattenti
(to so tiste testenine bivsih bojevnikov, ki pa niso zgolj ime za makarone,
ampak hkrati tudi simbol Drakulove usode in usode vseh avtorjevih junakov)
in skuSa v mestih, kamor ga vodi njegov prevozniski poklic, vsaj nekolikanj
podozivljati svojo nekdanjo revolucionarno zagnanost, ki se je morala tako
kmalu osuti, se razbliniti v ni¢. Nasmeh za nasmeh — tretje besedilo knjige
in prvo tistih, ki so bila objavljena Zze pred leti, v Sodobnosti, kot mimo
pricujocega Se Pokorno javljam (ali pa tudi ne), pa v ITD, nekdanjem
predhodniku Teleksa, kot npr. Pisma iz kavarne Déme — je navdihnilo
pisateljevo popotovanje po Poljski in s posami¢nimi sre€anji izzvano ne-
nehno premisljevanje o vseh protislovnih histori¢nih in politicnih zablodah,
ki so poljski zgodovini tam od druge polovice 18. stoletja naprej vtiskavale
svojevrsten pecat, Cetrto, Pisma iz kavarne Déme, pa dvomesetno potepanje
po Parizu, le da nam za razliko od vecine doslej napisanih pariskih impresij
na Slovenskem, ki so to obljubljeno mesto popisovale skoraj kot sam popek
sveta, prikazuje Vuga to evropsko prestolnico lepodusniStva in lepih umet-
nosti s tiste plati, kakrSna navadnemu popotniku, ki ne kaze prevelikega
zanimanja za posebne znacaje in posebne zivljenjske usode, za vse, kar
obstaja pikaresknega v obmocju clovekove intime, poveini uhaja spred
oci in jo je mo¢ dojeti Sele tedaj, ko se tistemu, ki vse to tako reko¢ na-
gonsko ¢uti in dojema, posreci odstreti vse varljive koprene vnanjega videza.
Péto besedilo, Psi norega diktatorja, najdaljSe med vsemi, najbolj zaresno,
porojeno iz globoke bivanjske skusnje in komaj prikrivane groze nad po-
Sastnimi brezni ¢loveskega duha, obnavlja vtise s krizarjenj po Italiji, ki je
Vugi zavoljo njegovega v bistvu izrazito latinskega temperamenta $e posebe;j
blizu, in tako ni ¢udno, da se sestavljenka teh vtisov, ki se udejanjajo v
literaturo ob posami¢nih, dovolj raznorodnih, med sabo divergentnih ¢lo-
veskih tipih, blescece spaja v uglaseno mozaic¢no celoto in nam v nenehoma
nara$c¢ajoci napetosti pa s kontrapunktiranjem kar najbolj raznolikih seg-
mentov prikazuje gore premagancev, to svojevrstno znalilnost vojne in
povojne Italije, ki ostaja pretresljiv literaren motiv vse od tekstov Curzia
Malaparteja naprej, ¢eprav je seveda treba takoj pripommniti, da temeljna
pozicija, s katere ta motiv obravnava Vuga, omogota njegovo osvetljavo
v bistveno novi, iz druga¢ne sku$nje porojeni luci. Zadnje besedilo pri¢ujoce
knjige, Pokorno javljam (ali pa tudi ne), ki Zze s Svejkovsko parafrazo v
svojem naslovu nakazuje tematsko obmodcje, kamor z njim posega avtor, pa
nas vnovi¢ pripelje tjé, odkoder smo se skupaj tudi odpravili na pot, na
Most na Sodi, le da se zdaj avtor kot neposreden udeleZenec v pripovednem
dogajanju skoroda umakne, zato da bi nam skoz pet direktnih monoloskih
pripovedi petih mostarskih veteranov iz prve svetovne vojne (originalov,
kakr$ne je v povojni slovenski literaturi najti nemara samo Se pri Cirilu
Kosmacu v njegovih napol realnih, napol fantasti¢nih krajsih proznih stva-
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ritvah) posredoval pet drobnih, s $vejkovskim humorjem predihnjenih epi-
zodnih dogodivscin, izsekov iz bojnega meteza prve svetovne vojne, ki pa,
gledani kot dopolnjujoca se celota, z vso neposrednostjo razodevajo clovesko
in domovinsko problematiko tistih usodnih dni, ko se je za domoljubne
Primorce njihova dotedanja usoda tako zelo zaobrnila in jih za dolgo vrsto
let odtrgala od domovine. Obenem pa to zadnje besedilo na svojevrsten
nacin dopolnjuje tudi prvo, Retrospektivo z boZje njive, in skupaj z njim
ustvarja pravzaprav nekak bivanjski back-ground celotnega avtorjevega
ekskurza v svet in obracuna z njim.

Ce ta na$ kratki vsebinski in problemski razbor tekstov, zbranih v
Testeninah biviih bojevnikov, soo¢imo z malo poprej omenjenim dejstvom,
da so trije med njimi nastali tolikodane pred petnajstimi leti iz brzkone
precéj drugacnih izpovednih pobud, kot reakcija na hipni izziv, in da so si
vsi trije med sabo povsem razli¢ni tako po formalni izpeljavi kot tudi po
problemski zasnovi, nam tako sootenje omogoca precéj globlji pogled v
jedro tistih spodbud, iz katerih je nastala pricujoca knjiga, saj nam Ze
kratka analiza vseh tekstov kaj hitro razkrije, da so v letih, ki so minila
od nastanka prvotnih razli¢ic, zadobili za avtorja docela druga¢no pomensko
vrednost in se spremenili v nekak koordinatni sistem, na katerega so se
zacele kopiciti bistveno drugacne ustvarjalne spodbude, take, ki so Teste-
ninam biviih bojevnikov doloéile podobo, kakrsna se nam razkriva zdaj, ko
beremo knjigo v celoti in so tudi Ze omenjeni trije teksti vraSCeni vanjo.
Pripoved petih veteranov je nujno terjala primerno dopolnilo, da bi bili
drugi teksti lahko postavljeni v Ze prej omenjeni bivanjski back-ground, iz
katerega se dajo razbrati tiste osnovne eksistencialne skusnje, ki so po-
trebne, da bi razumeli, katera in kaks$na vnaprej$nja determiniranost je
povzrotila tiko avtorjevo doumevanje sveta zunaj slovenskih mej, kot smo
mu prica. S tega glediSca je seveda Retrospektiva z boZje njive naravnost
kvintesen¢na stvaritev. Nenehoma obnavljajoci se in pomensko narascajoci
dvogovor med Franciskom Windspachom in avtorjem se resda velikokrat
dotika cele vrste bolj ali manj bizarnih tém ali figur, povezanih pac bolj ali
manj C¢vrsto z nagrobniki $tmavrskega pokopali$¢a, kjer tudi poteka —
vodilni motiv tega dvogovora, ki se kdaj pa kdaj skoroda razprede v mono-
log, pa je vendarle en sam: konfrontacija dveh marsikdaj razli¢nih Zivljenj-
skih skusenj, ki pa sta se obe porodili iz usode, kakréna je odmerjena samo
pripadniku zapostavljenega in zatiranega naroda in kakrSno v tem naSem
primeru prezivljata zid in Slovenec (doraicajoc¢ in ovedajo¢ se pod tujo
okupacijo). Windspachu se v ves njegov humor neprestano mesajo podobe
iz kaceta, kjer je prestal vojno, avtorju pa v njegovo razbolelo duso ves
¢as vpadajo figure, ki so tako zelo bistveno oznamenovale boj za narod-
nostni obstanek, bojevan od konca prve svetovne vojne naprej, dokler se oba
ne ujameta, nepreklicno ne ujameta ob spominu na avtorjevega oleta, po-
kon¢nega Milutina, ki se preobrazi v pravi simbol nase narodnostne in
socialne usode. In kot se dvogovor sklene z nekaks$no otoino posmehlji-
vostjo, ki preveva oba sobesednika ob sestopu s pokopaliSkega hriba in ob
pogledu na Soco, to vecnozivo prispodobo slovenstva, se lahko spoznanja,
ki jih postavlja pred nas Retrospektiva z boZje njive, sklenejo Sele z mono-
loskim rondojem, ki kot nekak$na corona fermata potegne ¢rto pod temi
spoznanji in jih osvetli v novi, povsem irelevantni luci. Ni ve¢ s humorjem
nadihnjene groze, ne s sarkazmom prezete razbolelosti, edino, kar Se ostaja,
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je asociacija, reminiscenca prezivetega, preblisk necesa, kar je v svoji izvir-
nosti in veliC¢ini Ze zdavnaj obledelo in se je dokoncno, enkrat za vselej
utrnilo v nepovrat.

Tako je temeljno izhodis¢e dojemanja tujega sveta, kakrinega srecu-
jemo v Vugovi knjigi — spocetka resda Se zmerom nekolikanj razbolelo,
kot nam izpri¢ujeta pri¢evanje in sama figura Blazija Drakule v Testeninah
bivsih bojevnikov, nato pa Cedalje manj domovinsko-nostalgicno, bolj in
bolj kriticno in brezkompromisno (to velja predvsem za Nasmeh za nasmeh
pa za Pse norega diktatorja). Kajti Vuga ne samo da registrira vse tiste
bizarne drobnosti, na katere zmerom znova naleti na svojih ekskurzih po
svetu zunaj slovenskih meja, ampak izkorii¢a oddaljenost od domovine in
od slovenstva kot svoje poglavitne preokupacije, tolikodane obsesije, za
jasen in brezkompromisen premislek o obeh. Tuja mesta, tuje umetnine,
tuji ljudje, vse to ga vendarle zanima samo v zvezi z njegovo lastno izvor-
nostjo, njegovo lastno bitjo. V Parizu se ne ustavlja ob Moni Lisi, Tour
Eiffelu in stolnici Notre-Dame, marve¢ ob spominih na Napoleonovo slavo
v Invalides pa ob kloSarjih, malih zidih, ruskih emigrantih karamazovskega
kova, arabskih brezdomovincih, ob celi vrsti navadnih ljudi, ki sestavljajo
pisani vrveZ francoske prestolnice, saj mu vsi ti pomagajo vzpostavljati nov,
precisten odnos do lastnega naroda. In tudi na Poljskem ga veliko manj
zanima nekdanja poljska slava kot pa usedline, ki jih je novejSa poljska
zgodovina od generala Dabrowskega pa vse do druge svetovne vojne pustila
v samem poljskem narodu, tako da se mu pot iz Krakowa prek VarSave,
Gdanska in Poznanja do Wroctawa razra$¢a v prepricljivo freskantsko po-
dobo vseh zablod in paradoksalnosti, ki tako nazorno oznacujejo temeljne
in kljuéne dileme Poljakov tega naSega danes, da se besedilo (pa cetudi je
od vtisov, ki so ga izzvali, pa od ¢asa, ko je nastalo v prvotni razlicici,
preteklo ze toliko let) bere kot izjemno avtentitno pricevanje o dana$nji
Poljski pa o socialni in nacionalno-politi¢ni problematiki, ki je v tej dezeli
aktualna prav ta hip — v Wroctawu, ki mu je namenjeno zadnje poglavje
Nasmeha za nasmeh, se pisatelju vsa dozivetja strnejo v eno samo, docela
nespodbitno sodbo: »Poljska te poplemeniti. In zastrupi. Vzljubis jo, pa si
bolan. Vrnil bi se kvec¢jemu Cez sedem let. Preve¢ po smrti diha s polj.
Prevec je groze tod. In vse prevec¢ grobov. Ali pa negrobov — saj so, na
primer Nemci, pepel sezganih prepeljavali z vagoncki v blatne jame krog
Brezinke, da bi kal polnili, mo¢virje izsusili. — StraSna si, blagoslovljena
Poljska.« Se bolj drugacen pa je svet v Psih norega diktatorja. Tu sluzijo
posamicni predeli apeninske dezele samo za nekaksno geografsko orienta-
cijo in lo¢nice med tematsko zaokrozenimi poglavji, Vugovo zanimanje se
osredotoca samo in zgolj na vzpone in padce ¢loveske pasme: v skoroda
viscontijevskih fantazijah Zive¢i Peter Centesimo, nekdanji laski esesovec
v Bolzanu, zdaj prav tam Zganjekuh, gracilna Tajlandka Kika v volumnov-
skem hipogéju, pitoreskni dottor Prosciutti, predvsem pa strastna upornica
(Ceprav smrti zapisana) Margaux, ta nemara najbolj scela izklesani lik vse
knjige, skoz vse te figure se nam razkriva gorje premagancev, ki je kot ne-
navadna ponjava prekrilo enega izvirov in pojis¢ evropske civilizacije. Prav
zgodba o Margaux, navzven mondeni dami, navznoter nepopustljivi trgavki
krink in nali¢ij, ki skupaj z junakom-avtorjem v silvestrovskem deliriju
vecnega mesta ¢aka na (ne nazadnje tudi) smrt, naznanja v Vugovem ustvar-
janju povsem nov odnos do ¢lovekove intime, poseben posiuh za tragicno
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in bleS¢e¢ dar za divje spremesavanje skoroda grotesknih paradoksalnosti
naSega bitja in Zitja v ¢vrsto umetnisko celoto, kajti nenavadna morali¢na
katarza, ki smo ji prica sredi magnae purgae novoletnega rimskega jutra
(v tem mestu je namre¢ navada, da ob izteku silvestrske no¢i pomecejo skoz
okna vso nepotrebno navlako), razodeva s tenkocutnostjo in nedvoumno
avtenti¢nostjo hkrati tudi, iz kako pretresljivih bivanjskih stisk je bila prav-
zaprav porojena in kolikSne so bile razseznosti teh stisk, kako globoko so
segale v cloveka. Tej zgodbi pa sledi kot naravnost presenetljiv kontrast
v kompoziciji same knjige poglavje z ironi¢no parafraziranim naslovom
Homilija o zanié¢ pastirju, dovolj nenavadno po svojem temeljnem doktusu,
kajti v njem dozZivi Vugov parodi¢no-pamfletisti¢éni dar toliksno erupcijo,
kot je doslej v njegovem pisanju, velikokrat kar nabitem z neusmiljenim
sarkazmom, skoroda Se nismo srecali. Ta homilija je pravzaprav neusmiljen
obracun z nekdanjim trzaskim primasom Santinom, tistim zloglasnim in
razvpitim predstavnikom najbolj zavrzenega klerofasizma, ki je spocetka
s puljske, nato z reske, nazadnje pa dolga, dolga leta s trzaSke nadSkofovske
lece grmel h krizarskemu pohodu na slovenski ljud in k njegovemu do-
konc¢nemu iztrebljenju, s tem pa seveda vtisnil svojevrsten pecat vsej trpki
usodi primorskih Slovencev med obema vojnama, izpostavljenim na milost
in nemilost gloriji nadskofove unicevalne sle. V skladu s témo ves tekst
nenechoma drsi po nevarnem robu med realnostjo in fantastiko, vendar se
po zaslugi vesCega avtorjevega obcCutka za te vrste ekvilibristiko nikdar ne
prevesi ne v eno ne v drugo skrajnost, kar daje njegovi pamfletisti¢ni
zasnovi samo Se vecjo udarnost in tezo. In pa seveda avtenti¢nost svetega
srda.

Tako smo nazadnje le prisli tako dale¢, da si lahko odgovorimo na
tisto temeljno vprasanje, ki smo si ga zastavili Zze v zacetku, misle¢ da je v
njem zaobseZen najpoglavitnejsi novum Vugovih Testenin biviih bpjevnikov:
kaj je pravzaprav razlog za to presenetljivo in drazljivo spremembo v
obravnavanju motivike pa v izboru snovi? Zdi se, da je klju¢ do odgovora
skrit v identifikaciji fiktivnega (je res samo in zgolj fiktiven?) avtorja, ki
nastopa tako rekoC v vseh besedilih, saj uvaja celo tisto zadnje, Pokorno
javljam (ali pa tudi ne), ki se po kratkem introitu s Se nastopajoc¢im avtorjem
prevesi v monolosko strukturo. V Retrospektivi z boZje njive dobi ta fiktivni
(?!) avtor vizitko sinonima neke generacije, ki je prva dozivela kulminacijo
in hkrati tudi preokretnico nase nacionalne usode, in razkrije se, da je on sam
pravzaprav samo nekak pars pro foto te generacije. Ali z Vugovimi bese-
dami: »Eh, ta nasa generacija, gospod Windspach! Generacija na kolenih.
Zamaknjenih oci, Ponizna. Se ponizana. Z rokami, prepletenimi v molitev.
Pridna. Pridna od strahov in spostovanj, kar bi se prevedlo: Omejena. Kar
bi se prevedlo: Nehote bigotna. Kar bi se prevedlo: Prazni¢no naivna. Kar
bi se prevedlo: Domoljubna. Kar bi se prevedlo: Prav zato nikdar jemana
v mar. Kar bi se prevedlo: In tako naprej. Ce zdaj pod ta Poklon treh
kraljev v lopi ptujskogorske cerkve s svinénikom, ki bo na veke svetu
kraljeval, potegnete trgovsko crto, seStejete prav cuden, pa zaresen sklep:
Da gre za generacijo, ki je ni bilo. Za mokrico na cesplji. Za semencice
v pomladanskih sapah. Za marsruto hroica iz drzave Colorado v krompirjev
cmok.« Testenine biviih bojevnikov imajo ocitno kolektivnega junaka (Se
zdale¢ ne v prezivelem socrealisticnem pomenu besede), skusnje fiktivnega
(?) avtorja niso samo individualne, ampak hkrati tudi posplosene na gene-
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racijo idealistov, ki je v soocanju z novim, porevolucijskim svetom, ustvar-
jenim iz najbolj prvinskega zagona neke narodnostne skupnosti, doZivela
zniCenje svojih idealov, odmiranje svoje nacionalne in druzbene biti tako,
da je zacela zgubljati svojo identiteto. Ves ta zapleteni duhovni proces se
Vugi najjasneje kaze predvsem v obmoéju slovenstva, tega nepojasnljivega
fenomena, ki je stoletja in stoletja konstituiral prebivalce nase male dezelice,
zdaj pa se je na lepem zatel razblinjati, se spreminjati v ni¢, zgubljati
kakrSenkoli pomen, kakrSnokoli vrednost, namesto njega pa se je zalelo
(kot bi rekel Vuga) bohotiti pantalonstvo nezasliSanih razseznosti, v katerem
se pokoncen Clovek kaj brz zgubi, kjer gre samo $e za zadovoljevanje naj-
nizkotnejsih instinktov, ki jih ni mogoce opremiti z nikakrSnim moralnim
predznakom. Najbrz je bila zategadelj Vugi potrebna konfrontacija sloven-
ske skusSnje s tujim svetom, kajti samo prek nje je namrec lahko dokon¢no
raziskal fenomen slovenstva, ga dolocil v jasen in precizen koordinatni
sistem in ga obdelal z neugnano in neustraseno samokriti¢nostjo. Ali pove-
dano s prispodobo: potovanje, ki ga je bil zacel na Mostu na Sodi, je tam
nad soto¢jem Idrijce in Soce tudi sklenil, in sklenil s tem zacarani krog,
znotraj katerega se dopolnjuje vse njegovo bivanje — in ¢e si e enkrat
priklicemo v zavest ugotovitev, da je fiktivni (?) avtor samo pars pro toto
neke generacije, s tem tudi bivanje le-te. Vugov obracun v njenem imenu je
zasnovan in izpeljan brez standardnih, Ze tradicionalnih znaCilnosti ali
posebnosti, ki jih kaZejo obracuni te vrste na Slovenskem: brez kancka
samovsecnosti in samoveli¢ja, brez zavistnosti in opravljive cencavosti, brez
sprijenih insinuacij in politicnih denunciacij, brez dlakocepskega praskanja
s skalpelom po bliznjikovi intimi, brez drekobrbstva, pa¢ pa z obilo odkri-
tosti in poStenosti, z obilo ironije in humorja (veckrat rahlo tragi¢no pre-
dihnjenega), predvsem pa s tenkim posluhom za vso ¢lovesko revo in za
vso njegovo (tolikanj redko) presvetljenost. In z jasno zavestjo, da ima
literatura ne samo moznost, ampak tudi dolznost polagati take vrste
obracune.

Kajti Vugova knjiga vse v zacetku omenjene reportazno-potopisne pr-
vine sproti transformira v literaturo, resni¢nost zadobiva v nji izpovedne
razseznosti in se spreminja v neposredno umetnisko dejanje — predvsem po
zaslugi naravnost bles¢ecega jezikovnega izrazja, ki kaze tolikSno moc in
predirnost, kakrine zlepa ni najti v sodobnem slovenskem proznem pisanju.
Vugovo nenehno ukvarjanje z jezikom, ki se je spocetka marsikomu kazalo
kot manira, je kar najtesneje povezano z vsem njegovim pisateljstvom, je
del tiste duhovne avanture, ki jo pomeni sdmo pisanje, je hkrati tudi ne-
nehno iskanje tistih skrajnih meja, znotraj katerih lahko postane jezik kot
temeljno pisateljevo izrazilo tudi ustvarjalec in uresnicevalec novih vsebin,
novih pomenov, izrazenih z Ze ustaljenim besedjem. Le-to zaCenja pod
izurjenim in neutrudnim iskavskim Vugovim peresom v novih pomenskih
sklopih izrazati tudi nove vsebine, obenem pa nenehoma doloca tudi te-
meljne lastnosti same pripovedi. Zrascenost teh dveh prvin v sklenjeno
celoto daje Testeninam bivsih bojevnikov poleg pomensko-izpovedne ino-
vativnosti prav gotovo poseben Car in tudi posebno vrednost, ki samo Se
poudarja pricevanjsko in umetnisko pomenljivost Vugovega pisanja.



